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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Ievērojot Līgumu par Eiropas Savienības darbību (LESD), ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

2013. gada 9. oktobra Regulu (ES) Nr. 952/2013, ar ko izveido Savienības Muitas kodeksu 

(SMK), atbilstoši LESD 290. pantam Komisijai tiek deleģētas pilnvaras papildināt dažus 

nebūtiskus SMK elementus. Tādēļ Komisija ir īstenojusi šīs pilnvaras, pieņemot Komisijas 

2015. gada 28. jūlija Deleģēto regulu (ES) 2015/2446, ar ko papildina Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 952/2013 attiecībā uz sīki izstrādātiem noteikumiem, kuri attiecas 

uz dažiem Savienības Muitas kodeksa noteikumiem. Komisijas deleģētajā regulā tika noteikti 

vispārēji piemērojami noteikumi, ar ko papildina Kodeksu saskaņā ar Komisijas deleģētajām 

pilnvarām un ar nolūku nodrošināt skaidru un pareizu SMK piemērošanu. 

Lai risinātu zemas vērtības preču, kas tieši ievestas no trešām valstīm patērētājiem Savienības 

muitas teritorijā, neseno dramatisko importa pieaugumu, Padome pieņēma 2026. gada 11. 

februāra Regulu (ES) 2026/382, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1186/2009 attiecībā uz 

atbrīvojuma no muitas nodokļiem robežvērtības atcelšanu, svītrojot minētās regulas II sadaļas 

V nodaļu, lai no 2026. gada 1. jūlija piemērotu pārejas vienkāršotu muitas nodokli.  

Atbrīvojuma no muitas nodokļiem robežvērtības atcelšanas rezultātā precēm, kuru patiesā 

vērtība nepārsniedz 150 EUR par sūtījumu (“zemas vērtības sūtījumi”) un kuras tieši importē 

no trešām valstīm saņēmējiem Savienībā, tiks piemēroti muitas nodokļi. Tāpēc ir jānodrošina, 

ka no Padomes 2026. gada 11. februāra Regulas (ES) 2026/382 piemērošanas dienas 

dalībvalstis varēs aprēķināt un iekasēt jaunos muitas nodokļus, kas maksājami par šiem 

sūtījumiem, kurus importē Savienības muitas teritorijā. Mērķis ir nodrošināt, ka šī īstenošana 

ir efektīva, darboties spējīga saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktiem muitas jomā un 

iespējama esošajās valstu IT sistēmās, īpaši ņemot vērā Savienības Muitas kodeksa reformā 

ietverto īpašo e-komercijas pasākumu turpmāku īstenošanu, kas ietekmēs šā muitas nodokļa 

juridiskos un IT aspektus. Turklāt atbrīvojuma no muitas nodokļiem atcelšana palīdzēs 

sasniegt klimata mērķus, mazinot pārmērīgu iepakojuma atkritumu, transporta emisiju un 

pārmērīga patēriņa būtisko ietekmi uz vidi.  

Lai risinātu sūtījumu vērtībā līdz 150 EUR, uz kuriem attiecas atbrīvojums no muitas 

nodokļiem un kurus ieved Savienības muitas teritorijā, daudzuma ievērojamo pieaugumu, 

vienlaikus pēc iespējas samazinot administratīvo slogu, Komisija 2021. gada 1. jūlijā ieviesa 

muitas deklarāciju par šiem “zemas vērtības sūtījumiem” (tā saukto H7 deklarāciju), 

izmantojot konkrētu datu kopu, kas satur mazāk elementu nekā standarta H1 muitas 

deklarācija. Precēm, kas jādeklarē saskaņā ar H7 deklarāciju, tika piemērots atbrīvojums no 

muitas nodokļiem, ja to patiesā vērtība nepārsniedz 150 EUR par sūtījumu. Tā kā sakarā ar 

izmaiņām, kas ieviestas ar Padomes 2026. gada 11. februāra Regulu (ES) 2026/382, šo 

atbrīvojumu no nodokļiem vairs nepiemēro, ir jāatjaunina šīs H7 deklarācijas darbības joma.  

Ar Padomes 2026. gada 11. februāra Regulu (ES) 2026/382 tiek ieviests vienkāršots pagaidu 

risinājums, kurš attiecas tikai uz IOSS izmantotājiem un pasta sūtījumiem, kā definēts 

Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2015/2446 1. panta 24. punktā, proti, muitas nodoklis 

3 EUR apmērā par pozīciju sūtījumā, kura patiesā vērtība nepārsniedz 150 EUR. Šis pagaidu 

pasākums tiks piemērots no 2026. gada 1. jūlija līdz 2028. gada 1. jūlijam, kad paredzēts 

ieviest ES muitas datu centru e-komercijai. Tomēr, ja Komisija konstatē, ka datu centrs līdz 

minētajam datumam nesāks darboties, tā iesniedz priekšlikumu pagarināt šo pārejas 

pasākumu.   
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Muitas nodoklis 3 EUR apmērā tiks piemērots konkrētām mērķprecēm, kas minētas Padomes 

2026. gada 11. februāra Regulā (ES) 2026/382, neatkarīgi no tā, vai šīs preces tiek deklarētas 

H1, H6 vai H7 deklarācijā.  

Turklāt lielākā daļa zemas vērtības preču, kas tiek tieši importētas no trešām valstīm 

patērētājiem Savienības muitas teritorijā, neatbilst ES produktu noteikumiem un drošības 

standartiem. To apstiprināja plaša mēroga muitas kontroles operācija visā ES sadarbībā ar 

tirgus uzraudzības iestādēm prioritārā kontroles jomā (PKJ) 2025. gadā.  Lai uzlabotu riska 

pārvaldību un kontroli e-komercijā un nodrošinātu starpposma risinājumu aizliegumu un 

ierobežojumu izpildei, pirms 2028. gada jūlijā tiks ieviests ES muitas datu centrs e-

komercijai, tiek ieviests produkta identifikatora jēdziens.  

2. APSPRIEŠANĀS PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS 

Deleģētais akts ir apspriests Muitas ekspertu grupas Vispārējo tiesību aktu apakšgrupā 2026. 

gada 14. janvārī un 2026. gada 12. februārī. 

3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

Šīs regulas juridiskais pamats ir Savienības Muitas kodeksa 7. panta a) punktā paredzētā 

pilnvaru deleģēšana.  

Subsidiaritātes princips  

Šis deleģētais akts ir ES ekskluzīvā kompetencē saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības 

darbību (LESD) 3. panta 1. punkta e) apakšpunktu.  

Proporcionalitātes princips  

Attiecībā uz proporcionalitāti šī regula ir izstrādāta, ievērojot pilnvarojumus, kurus 

paredzējuši līdztiesīgie likumdevēji, un tā skar tikai tos elementus, kas paredzēti spēkā esošo 

tiesību normu labākai pielāgošanai tām prasībām, kuras nosaka muitas dienestu, uzņēmēju un 

citu tādu personu, kas nav uzņēmēji, ikdienas prakse. 

4.  IETEKME UZ BUDŽETU 

Deleģētā akta mērķis ir saskaņot Savienības Muitas kodeksu ar Padomes 2026. gada 11. 

februāra Regulu (ES) 2026/382, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1186/2009 attiecībā uz 

atbrīvojuma no muitas nodokļiem atcelšanu. Tāpēc paredzams, ka tas atbalstīs ES budžeta un 

dalībvalstu budžetu palielināšanu, jo tagad tiks iekasēti jauni muitas nodokļi par precēm, uz 

kurām iepriekš attiecās 150 EUR atbrīvojuma robežvērtība un par kurām muitas nodokļi 

iepriekš iekasēti netika. 
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(30.4.2026), 

ar ko groza Deleģēto regulu (ES) 2015/2446 attiecībā uz definīcijām, muitas 

deklarācijām un datu elementiem saistībā ar pagaidu muitas nodokli 3 EUR apmērā par 

sūtījumā, kura patiesā vērtība nepārsniedz 150 EUR, esošu importētu preču 

tālpārdošanu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 952/2013 (2013. gada 

9. oktobris), ar ko izveido Savienības Muitas kodeksu1, un jo īpaši tās 7. panta a) punktu, 

131. panta a), b) un c) punktu, 160. pantu un 175. pantu, 

tā kā: 

(1) Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2015/24462 143.a pantā paredzēts iesniegt muitas 

deklarāciju laišanai brīvā apgrozībā, kurā ietverta īpaša un samazināta datu kopa, kas 

paredzēta minētās deleģētās regulas B pielikumā (“H7 deklarācija”), attiecībā uz 

sūtījumu, kuram piemēro atbrīvojumu no ievedmuitas nodokļa saskaņā ar Padomes 

Regulas (EK) Nr. 1186/20093 23. panta 1. punktu. Ar Padomes Regulu (ES) 2026/3824 

groza Regulu (EK) Nr. 1186/2009, no 2026. gada 1. jūlija svītrojot tās 23. un 24. 

pantu. Tādējādi precēm, kuru patiesā vērtība nepārsniedz 150 EUR par sūtījumu, tagad 

piemēro muitas nodokļus, un muitas dienestiem ir jāiekasē muitas nodokļi par precēm 

šādā sūtījumā neatkarīgi no to deklarētās vērtības. 

(2) Ar Regulu (ES) 2026/382 tiek ieviests pagaidu muitas nodoklis 3 EUR apmērā par 

pozīciju sūtījumos, kuru patiesā vērtība kopā nepārsniedz 150 EUR, ja preču imports ir 

atbrīvots no PVN saskaņā ar Padomes Direktīvas 2006/112/EK5 143. panta 1. punkta 

ca) apakšpunktu vai ja preces ir pasta sūtījumā, kā definēts Deleģētās regulas (ES) 

2015/2446 1. panta 24. punktā (“3 EUR muitas nodoklis”). Tāpēc ir jāatjaunina 

Deleģētajā regulā (ES) 2015/2446 izklāstītie noteikumi par H7 deklarācijas 

izmantošanu, lai nodrošinātu, ka šādā deklarācijā var deklarēt tikai tās preces, kurām 

piemēro 3 EUR muitas nodokli.   

 
1 OV L 269, 10.10.2013., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj. 
2 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2015/2446 (2015. gada 28. jūlijs), ar ko papildina Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 952/2013 attiecībā uz sīki izstrādātiem noteikumiem, kuri attiecas uz dažiem 

Savienības Muitas kodeksa noteikumiem (OV L 343, 29.12.2015., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj). 
3 Padomes Regula (EK) Nr. 1186/2009 (2009. gada 16. novembris), ar kuru izveido Kopienas sistēmu 

atbrīvojumiem no muitas nodokļiem (OV L 324, 10.12.2009., 23. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1186/oj). 
4 Padomes Regula (ES) 2026/382 (2026. gada 11. februāris), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1186/2009 attiecībā 

uz robežvērtībā balstīta atbrīvojuma no muitas nodokļiem atcelšanu (OV L, 2026/382, 18.2.2026., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2026/382/oj).  
5 Padomes Direktīva 2006/112/EK (2006. gada 28. novembris) par kopējo pievienotās vērtības nodokļa 

sistēmu (OV L 347, 11.12.2006., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj).  

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1186/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2026/382/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj
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(3) Lai nodrošinātu 3 EUR muitas nodokļa pareizu piemērošanu, ir jāgroza Deleģētajā 

regulā (ES) 2015/2446 noteiktā “preču pasta sūtījumā” definīcija, lai precizētu, kurām 

precēm piemēro 3 EUR muitas nodokli, un pārskatītu H7 deklarācijas darbības jomu.  

(4) Deleģētajā regulā (ES) 2015/2446 ir jānosaka oficiāla “pozīcijas” definīcija, lai 

nodrošinātu, ka tad, ja preces tiek deklarētas kā atsevišķas pozīcijas, katrai pozīcijai 

piemēro muitas nodokli 3 EUR apmērā.  Tas notiek arī tad, ja deklarācijā atsevišķās 

rindās deklarē divas vai vairākas identiskas pozīcijas, lai gan šīs identiskās pozīcijas ir 

atļauts sagrupēt un deklarēt tās vienā rindā. 

(5) H7 deklarācija attiecas tikai uz precēm sūtījumos, kuru patiesā vērtība kopā 

nepārsniedz 150 EUR un kuras pārdod importētu preču tālpārdošanā, kā definēts 

Direktīvas 2006/112/EK 14. panta 4. punkta 2) apakšpunktā. Tā kā minētā definīcija 

attiecas tikai uz precēm, ko importē pircējam Savienībā, nav nepieciešams no 

Deleģētās regulas (ES) 2015/2446 143.a panta darbības jomas nepārprotami izslēgt 

preces, kuru imports ir atbrīvots no PVN saskaņā ar Direktīvas 2006/112/EK 143. 

panta 1. punkta d) apakšpunktu (tā sauktā 42. muitas procedūra), kas attiecas uz 

importu uzņēmumu starpā.  

(6) Tomēr 3 EUR muitas nodokli piemēro neatkarīgi no tā, vai preces ir deklarētas H1, H6 

vai H7 deklarācijas sistēmā. Tāpēc šādu deklarāciju piemērošana tālpārdošanā 

pārdotām precēm paliek nemainīga.     

(7) Ar šo regulu mainot “preču pasta sūtījumā” definīciju, ir jāveic attiecīgi grozījumi, 

aizstājot šo frāzi ar “precēm, ko pārvadā pasta operatora atbildībā” attiecībā uz 

ievešanas kopsavilkuma deklarācijām (“ENS”), Deleģētās regulas (ES) 

2015/2446 144. pantā minēto muitas deklarāciju un aktiem, ko uzskata par muitas 

deklarācijām saskaņā ar minētās deleģētās regulas 141. pantu.  

(8) Lai ierobežotu sekas, ko rada Deleģētās regulas (ES) 2015/2446 148. panta 3. punktā 

paredzētā atvieglojuma piemērošana, sūtījumā, kura patiesā vērtība nepārsniedz 

150 EUR, esošas preces, ko pārdod importētu preču tālpārdošanā un kas tiek nosūtītas 

atpakaļ pēc to laišanas brīvā apgrozībā, būtu jāizslēdz no tiesībām uz attiecīgo muitas 

deklarāciju atzīšanu par nederīgām.  

(9) Deleģētās regulas (ES) 2015/2446 B pielikumā ir izklāstītas kopējās datu prasības 

muitas deklarācijām, tostarp H1, H6 un H7 deklarācijām.  

(10) Atbildība par 3 EUR muitas nodokļa pienācīgu samaksu, precēm nonākot ES, pirmkārt 

un galvenokārt būtu jāuzņemas deklarētājam, t. i., platformām un pārdevējiem vai 

pārvadātājam, vai aģentam, kas deklarē preces muitas dienestiem. Tikai atsevišķos 

gadījumos preces var deklarēt citas personas, tostarp patērētājs. Šā iemesla dēļ būtu 

ciešāk jāsaskaņo jēdzieni “nodokļa maksātājs, kas ir atbildīgs par importa PVN”, 

Direktīvā 2006/112/EK un “muitas parāda parādnieks” Regulas (ES) Nr. 952/2013 77. 

pantā, ja runa ir par sūtījumā, kura patiesā vērtība nepārsniedz 150 EUR, esošu preču 

tālpārdošanu. Tāpēc ir nepieciešams mainīt deklarētāju H1, H6 un H7 deklarāciju 

vajadzībām Deleģētās regulas (ES) 2015/2446 B pielikumā. Nepieciešami arī atbilstoši 

grozījumi ENS sleju nosaukumos minētajā pielikumā, lai pieskaņotos “preču pasta 

sūtījumā” definīcijas izmaiņām. 

(11) Lai uzlabotu tālpārdošanā pārdotu importētu preču kontroli, būtu jāievieš jaunas 

definīcijas un prasības attiecībā uz produktu identifikatoriem. Lai samazinātu 

vajadzību pēc IT pielāgojumiem dalībvalstīs, ir lietderīgi prasības iekļaut datu 

elementā “Pavaddokuments” Deleģētās regulas (ES) 2015/2446 B pielikumā.  
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(12) Šīs regulas piemērošana būtu jāatliek, lai saskaņotu to ar Regulas (ES) 2026/382 

piemērošanas datumu. 

(13) Tāpēc Deleģētā regula (ES) 2015/2446 būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Deleģēto regulu (ES) 2015/2446 groza šādi:  

(1) regulas 1. pantu groza šādi:  

(a) panta 24. un 25. punktu aizstāj ar šādiem: 

“24) “preces pasta sūtījumā” ir sūtījumā, kura patiesā vērtība nepārsniedz 

150 EUR, esošas preces, ko pārdod importētu preču tālpārdošanā, kā definēts 

Direktīvas 2006/112/EK 14. panta 4. punkta 2) apakšpunktā, izņemot tādas 

preces, kuru imports ir atbrīvots no PVN saskaņā ar minētās direktīvas 143. 

panta 1. punkta ca) apakšpunktu, un tādas preces, uz kurām attiecas 

preferenciāli pasākumi, tostarp tie, kas paredzēti muitas savienības nolīgumos; 

25) “pasta operators” ir tāds uzņēmējs, kurš veic uzņēmējdarbību dalībvalstī un 

kuru dalībvalsts ir norīkojusi tādu starptautisku pakalpojumu sniegšanai, ko 

reglamentē 1984. gada 10. jūlijā Apvienoto Nāciju Organizācijas aizgādībā 

pieņemtā Pasaules Pasta konvencija, un kurš ir atbildīgs par pasta sīkpakā vai 

pakā esošu korespondences priekšmetu un preču pārvadāšanu;”;  

(b) pievieno šādus punktus:  

“57) “produkta identifikators” ir unikāls burtciparu kods, ko piešķir konkrētam 

modelim, partijai vai izstrādājumam jebkurā iepakojuma līmenī un kas 

nodrošina tā precīzu un nepārprotamu identifikāciju un izsekojamību visos 

piegādes ķēdes posmos, sākot no piedāvāšanas pārdošanai, tostarp tiešsaistē vai 

tālpārdošanā, līdz pārdošanai un piegādei un darbībām pēc laišanas tirgū;  

58) “tirgotāja produkta identifikators” ir produkta identifikators, ko piešķīris 

tiešsaistes pārdevējs, tirdzniecības vieta vai platforma; 

59) “nestandartizēts ražotāja produkta identifikators” ir produkta identifikators, 

ko piešķir ražotājs, izgatavotājs vai produkta piegādātājs un kas nav balstīts 

starptautiski atzītos standartos; 

60) “standartizēts ražotāja produkta identifikators” ir produkta identifikators, 

ko piešķir ražotājs, izgatavotājs vai produkta piegādātājs un kas ir balstīts 

starptautiski atzītos standartos; 

61) “pozīcija” ir viena vai vairākas preces sūtījumā, kurām ir viena un tā pati 

tarifa klasifikācija, apraksts un izcelsme, ja to norāda saskaņā ar datu prasībām, 

kas piemērojamas attiecīgajai muitas deklarācijai vai datiem, kuri jāsniedz vai 

jādara pieejami muitas dienestiem.”; 

(2) regulas III sadaļas 3. nodaļas 1. iedaļas 1. apakšiedaļas virsrakstu svītro; 

(3) regulas 104. panta 2. punktu svītro;  

(4) regulas 106. panta 4. punktu svītro; 

(5) regulas 113.a pantu groza šādi: 
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(a) panta 2. punktu aizstāj ar šādu:  

“2. Ja pasta operators nedara pieejamas preču, ko pārvadā pasta operatora 

atbildībā, ievešanas kopsavilkuma deklarācijai nepieciešamās ziņas 

pārvadātājam, kuram ir pienākums iesniegt Īstenošanas regulas (ES) 2015/2447 

182. panta 1. punktā minētajā sistēmā pārējās deklarācijas ziņas, tad minētās 

ziņas pirmajai ievešanas muitas iestādei saskaņā ar Kodeksa 127. panta 6. 

punktu iesniedz vai nu galamērķa pasta operators, ja preces tiek pārvadātas uz 

Savienību, vai pasta operators pirmajā ievešanas dalībvalstī, ja preces šķērso 

Savienību tranzītā.”; 

(b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu:  

“4. Ja trešās valsts pasta operators nedara pieejamas preču, ko pārvadā pasta 

operatora atbildībā, ievešanas kopsavilkuma deklarācijai nepieciešamās ziņas 

pārvadātājam, kuram ir pienākums iesniegt Īstenošanas regulas (ES) 2015/2447 

182. panta 1. punktā minētajā sistēmā pārējās deklarācijas ziņas, tad minētās 

ziņas pirmajai ievešanas muitas iestādei saskaņā ar Kodeksa 127. panta 6. 

punktu iesniedz trešās valsts pasta operators nosūtīšanas dalībvalstī, ja preces 

pārkrauj Savienībā.”; 

(6) regulas 138. panta f) punktu svītro; 

(7) regulas 140. panta 1. punkta d) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“d) preces, ko pārvadā pasta operatora atbildībā, vai preces pasta vai ekspress 

sūtījumā, kuru vērtība nepārsniedz EUR 1000 un kam nav piemērojams izvedmuitas 

nodoklis;”; 

(8) regulas 141. pantu groza šādi: 

(a) panta 3. punktu svītro; 

(b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

“4. Preces, ko pārvadā pasta operatora atbildībā, kā vērtība nepārsniedz EUR 

1000 un kam nepiemēro izvedmuitas nodokli, uzskata par deklarētām 

eksportam, tās izvedot no Savienības muitas teritorijas.”; 

(9) regulas 142. panta b) punktu aizstāj ar šādu:  

“b) preces, attiecībā uz kurām ir iesniegts pieteikums par nodokļa vai citu 

maksājumu atmaksāšanu, ja vien šāds pieteikums nav saistīts ar tādas muitas 

deklarācijas laišanai brīvā apgrozībā atzīšanu par nederīgu, kas noformēta par 

precēm, uz kurām attiecas atbrīvojums no ievedmuitas nodokļa saskaņā ar Regulas 

(EK) Nr. 1186/2009 25. panta 1. punktu;”; 

(10) regulas 143.a pantu aizstāj ar šādu: 

“143.a pants 

Deklarācija tālpārdošanā pārdotu sūtījumā, kura patiesā vērtība nepārsniedz 

150 EUR, esošu preču laišanai brīvā apgrozībā 

 (Kodeksa 6. panta 2. punkts) 

Sūtījumā, kura patiesā vērtība nepārsniedz 150 EUR, esošas preces, ko pārdod 

importētu preču tālpārdošanā, kā definēts Direktīvas 2006/112/EK 14. panta 4. 

punkta 2) apakšpunktā, var deklarēt laišanai brīvā apgrozībā, pamatojoties uz 
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īpašo datu kopu, kura minēta šīs regulas B pielikuma H7 slejā, ar nosacījumu, 

ka uz precēm minētajā sūtījumā neattiecas aizliegumi un ierobežojumi.”;  

(11) regulas 144. pantu aizstāj ar šādu: 

“144. pants 

Muitas deklarācija par precēm, ko pārvadā pasta operatora atbildībā  

(Kodeksa 6. panta 2. punkts) 

Pasta operators par precēm, ko pārvadā tā atbildībā, var iesniegt tādu muitas 

deklarāciju laišanai brīvā apgrozībā, kurā ietverta B pielikuma H6 slejā minētā 

samazinātā datu kopa, ja preces atbilst šādiem nosacījumiem:  

(a) to vērtība nepārsniedz 1000 EUR;  

(b) uz tām neattiecas aizliegumi un ierobežojumi.”; 

 

(12) tās 148. panta 3. punktam pievieno šādu daļu: 

“Šo punktu nepiemēro sūtījumā, kura patiesā vērtība nepārsniedz 150 EUR, esošu 

importētu preču tālpārdošanai, kā definēts Direktīvas 2006/112/EK 14. panta 4. 

punkta 2) apakšpunktā.”; 

(13) regulas B pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

1. Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī. 

2. To piemēro no 2026. gada 1. jūlija. 

3. Atkāpjoties no 2. punkta, pielikuma 2. punkta a) un b) apakšpunktu piemēro no 2026. 

gada 1. novembra. Tomēr uzņēmēji var brīvprātīgi sniegt pielikuma 2. punkta a) un 

b) apakšpunktā norādītos datus no 2026. gada 1. jūlija.  

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 30.4.2026 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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